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Hirdetések, valamint nvilttéri közlemények érszabálv 
szerint számittatnak. 

zödik a községben huzamosabb ideig tartózko- 

A településelt hitelező bejelentésérül. 
Elszámlálhatatlan köz-és magánérdek fü- 

dók, főként pedig az állandóan letelepültek nyil- 
vántartásához. Előző cikkünkben emlitett fontos 
okokon kivül felemlitjük a főbbeket. 

A községi törvény (1886. XXII.) rendelke- 
zése (1. §.) szerint minden honpolgárnak vala- 

mely község kötelékébe kell tartoznia. Ezen tör- 

vény külön fejezetben intézkedik a községi ille- 
töségről, amelynek megállapitása számtalan eset- 
ben annyi dolgot és gondot ad a közigazgatási 

hatóságoknak. Vitás illetőségi ügy azonban 

aránylag sehol sem fordul elő annyi, mint Pet- 
rozsényben és zsilvölgyi többi községekben. 

Alig van közgyülés, ahol több ilyen ügy ne 

tárgyaltatnék. És csak nagyon kevés esetekben 
ismeri el a község az ílletőséget; mert nincse- 
nek a települést, a község kötelékébe való fel- 
vételt, általán az illetőség megszerzését igazoló 

adatok. Aminek hátrányos következményei a 
többek között, hogy adott esetekben az érde- 

keltek nem kaphatnak erkölcsi, vagyoni, vagy 
más olyan helyhatósági bizonyitványt, amelyre 

szükségük volna. Futkosnak, ely 

modnak, előző, időközi, vagy későbbi lakhelyük 
előljáróságaihoz s mindegyik illetéktelennek tartja 
magát a kért bizonyitvány, vagy más igazol- 

vány kiállitására. 
Sok kellemetlenségnek, 

sérelemnek eleje vétetnek, ha a települések és 
elköltözések kötelező bejelentéséről rendes nyil- 
vántartást vezetne a község, amire egyébként a 
saját háztartása érdekéből is szükség volna. A 

törvény ugyanis ugy intézkedik, hogy azok a 
községek, amelyek a községi közigazgatás költsé- 
geinek fedezhetése végeit a polgárok megadóz- 

tatására vannak utalva, a települést, a község 
kötelékébe való felvételt mérsékelt dijfizetéshez 

köthetik. És akkor, midon Petrozsény csaknem 

az egész háztartási szükségletet a pótadóból fe- 
dezi, nemcsak törvényes, de méltányos is, hogy 
azok az idetelepülők, akik a nagy anyagi áldo- 

zatokkal létesitett közintézmények előnyeit él- 
vezik, ebb a lepik ssi cimen fizetendő 

Már 12 év velőtt, amikor sokkal kevesebb 

költséggel lehetett adminisztrálni, a községi kép- 
viselőtestület a 17-1897. kgy. számu határo- 

zatával alkotott s 40-1898. kgy. sz. a. tör- 

vényhatósági jóváhagyást nyert szabályrende- 
letben megállapitotta a települési söt 

költekezésnek sőt 

rendes nyilvántartás vezetéséről is. Ezen sza- 
bályrendelet 2. §. a) pontja szerint: kereske- 

dök, vendéglősök, korcsmárosok és vállalkozók 

25 ífrtot; a b) pont szerint: mészárosok, szató- 

csok 12 írtot; a c) pont szerint segéddel dol- 
gozó iparosok 6 frtot, a segéd nélkül dolgozók 

2 írtot fizetnek és pedig visszamenőleg 1895. 
évtől kezdődőleg. 

Ez a statum csak azt bizonyitja, hogy a 

község már 12 év előtt érezte, hogy jövedelem 
forrást kell teremtenie a beligazgatás céljára. 

Ámde ez a rendelkezés is irott malaszt ma- 
radt, eltekintve attól, hogy az utóbbi években 
az előljáróság az iparigazolványok kiállitásakor 

erélyesen behajtja a községi kötelékbe való fel- 
vétel, illetőleg a településért szedhető dijakat, 

ami bizony nem kis kellemetlenséggel jár, mert 

az érdekeltek sérelmesnek tartják, hogy csak is 
a most ideköltőző kereskedőktől, iparosoktól, 

vagyis, akik iparigazolványt váltani kénytelenek 
azoktél követelik a települési dijakat és mások- 
tól nem. 

Öszintén megvallva, az illetöknek igazuk 
van, mert az iparigazolvány váltásra nem kö- 

telezett más foglalkozásu letelepülők, akik talán 
előönyösebb haszonhajtó foglalkozást üznek, te- 

lepülési dij fizetésére nem köteleztetnek. Ámde 

ETROZSÉN es VIDÉHE TATEHIt 

Te és én. 
Te erdőszélén nőttél, altatód 

Az esti szellő suttogása volt, - 

A ringó nádas sölét rejtekén 

Örök homályban = ott születtem én, 

Bibor palástként hull a fény reád 

Csilló gyöngyharmat a te koronád. 

Inmbolygó sápadt lidéreláng csupán 

Mi néha-néha fényt vett én rfeám. 

Tenéked himesszárnyu pillehuad 

Csókolja nyiló bársony szirmodat, 

Köröttem meg lápszülte éjbogár 

Surranó szárnyon döngicsélve száll. 

És igy akarta ezt már végzetünk, 
Hogy egymáséi se legyünk, 

Te elhervadnál itt a sás tövén 

S elfonyadnék az erdőszélén én. í 
Jellenfív Ivette. 

Egy rejtélyes eset 
Mikor a félig besötétitett kicsiny szobába belép- 

tünk, az ágy szélén összekuporodva guggoló iférfialak 

hirtelen felegyenesedett és kimért szabályos léptekkel 

közeledett felénk. Köszöntésünket észre sem véve meg- 

állott előttünk és tétova sötét tüzben lobogó szemei oly 

kisértetiesen csillogtak a félhomályban, hogy önkényte- 

lenül megszoritottam kisérőm karját. 

Tudom már, miért jött uram - szólott és 

hogy elkezdett beszélni, fakó ajkainak gépies mozgása 

és hangjának félelmes üressége még egyszer végigbor- 

zongatott - meg akarja hallgatni azt a rejtélyes tör- 

ténetet, amely velem megesett és amelynek magyará- 

zatát még ma sem tudom. Igazán nagyon lekötelezne, 

ha nyitjára vezetne annak a rejtélynek, amely megfog- 
hatatlanságában még az őrültség karjai közé fog 

sodorni. 

- Neos, hallja tehát : 

Idestova két esztendeje lesz, hogy sulyosan meg- 

betegedve hosszabb ideig az ágyat voltam kénytelen 

őrizni. Már-már a javulás utjára léptem, a krizisen is 

szerencsésen tülestem, midőn egy uj, csodálatos kom- 

plikáció járult a bajomhoz. Mintha sürü köd ereszke- 
dett volna reám mázsás sulylyal, szoritva oda kór- 

ágyamhoz, nem tudtam mozgatni se karomat, se lába- 

mat, sót lassankint szivem verése is elállt. 

Orvosaim konziliumot tartottak fölöttem s a mes- 
e [ 

terséges légzéstől a az éther injeketőig minden lehető és 

lehetetlen eszközt és módot megkisérlettek, hogy ujra 

életre keltsenek. De hasztalan, a szám elé tartott kris- 
tálytükör fénye párátlan maradt, kétségtelen bizonyitéka 

az ő szemükben annak, hogy immár csak egy hullával 
van dolguk. 

Eleinte mulattatott a dolog. Azt hittem, hogy ez 

az állapot legteljebb csak nehány óráig tarthat el és 

szinte jól esett arra gondolnom, hogy mily nagy örö- 

met fog körülöttem zokogó családom körében életre 
ébredésem okozni. 

De az órák csak multak sürü egymásutánban és 
a lethargiának csak nem akart vége szakadni. Lát- 

tam, amint az Entreprisec gyászsujtásos, bóbitás em- 
berei felállitják a fekete ravatalt, érzem, mint fektetnek 

a hideg, nehéz tölgyia koporsóba, a viaszgyertyák sárga 

világaiból felszáló füst mind sürübb és sürübb felleg- 
gel vonta be a szoba menyezetét - és én nem tudtam 
mozdulni, nem jött hang ajkamra. 

Iszonyu rémület fogott el. Irgalmas Isten! ha rőö- 
vid időn belül nem sikerül életjelt adni magamról, élve 

fognak eltemetni. Kiáltani, bömbölni akartam, de hasz- 

talan, ajkaim mozdulatlanok maradtak és e haszontalan 

erőlködésbe elvesztvén eszméletemet, elájultam. 
. 

Tompa moraj keltett fel álmomból, sirü sötétség 

vett körül és azt hivén, hogy otthon fekszem ágyam- 
ban, fel akartam kelni, hogy kinézve ablakomon, meg- 

Reggelizés előtt fél pohár 
SCHMIDTHAUER-féle 

Használata valódi áldás gyomorbajosok- 

nak és székszorulásban szenvedőknek. 
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lett beosztva. 
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a hivatkozott szabályrendelet csak az emlitett 
iparosok, kereskedők s vállalkozókkal szemben 
ad jogot a dij követelésére, tehát a jelzett ci- 
men fizetésre nem kötelezhetők. Ebben nincsen 
se igazság, se méltányosság. A törvény inten- 
ciójának s tételes rendelkezésének, de a község 
érdekének sem felel meg, hogy akik a közlé- 
tesitmények előnyeit élvezik, ne járuljanak azok 
költségeihez. Indokolt volna tehát, hogy a sza- 
bályrendelet aként módosittatnék, hogy a tele- 
pülési dijat ne csak az érintett foglalkozást 
üzök, hanem mindazok, akik a község kötelé- 
kébe felvétetnek, avagy a községi illetőséget 
egyébként megszerzik - szintén fizessék. A köz- 
kiadások fedezetére eként tekintélyes összeg 
folyna be, anélkül, hogy az idetelepültek indoko- 
latlanul teher viselésre köteleztetnének. 

Maga a községi képviselőtetület és különö- 
sen a gazdasági és pénzügyi bizottság minden 
irányban igyekszik jövedelem forrásokat terem- 
teni. A telepitési dijakról szóló szabályrendelet 
indokolható módositásával és végrehajtásával 

jövedelemhez jutna község. 

KÜLÖNFELEK: 
Hialálozás. Nagybarcsai Barcsay Béla nyug. 

anyakönyvi felügyelő, a nagykiterjedésü Barcsay feje- 
delmi család Nesztora folyó hó 4-én Budapesten meg- 
halt. Az elhunyt nemrég költözködött föl Déváról Bu- 
dapestre. Már évek óta állandóan betegeskedett és azért 
ment fel a fővárosba, hogy ott előkelő orvostanárokkal 
győgyittassa magát. Az elhunyt 1830-ban született. 
Iskoláit Nagyszebenben végezte, melynek befejezte 
után katonai pályára lépett. Mint ulánus-hadnagy kezdte 
katonai pályáját és a felsőmagyarországi hadtesthez 

Az elnyomatás korszakának szelleme 
azonban megutáltatta vele a katonaságot és mint ulánus 
főhadnagy otthagyva a kardbojtot, a marossólymosi 
terjedelmes; Barcsay birtokon telepedett meg és nőül 
vévén Kénesi Sándor Máriát, a birtokon gazdálkodásba 
iogott. 1862. évben az akkori marossolymosi járás 
szolgabirája lett, majd midőn a vármegye járásai nj 
beosztást nyertek, a központi dévai járás szolgabirája 
lett, mely állásában egész 1898-ig megmaradt, midón 
is a felállitott anyakönyvi felügyelőségek közül a hu- 
nyadmegyei és alsófehérvármegyeinek vezetésével bizatott 
meg, mint főfelügyelő. Ezen állásában maradt 1907-ig 
mikor az állások megszüntetése folytán nyugdijaztatott. 
Élete a munka volt. Résztvett a vármegye életének 
- 
tudjam a zaj okát. De ki irta le rémületemet, midőn 
minden oldalról hideg nyirkos deszkába ütköztem. 

Egy perc alatt beláttam helyzetem borzalmassá- 
gát: fentről a rögök tompa dübörgéssel hulltak kopor- 
sóm fedelére. A kin, rémület és iszony csak meg van 
az emberi sziv érzelmeiben, az most mind utat tört 

magának abban a hörgő sikolyban, mely ajkaimra tó- 
lult. Orditani, bömbölni kezdtem, hiszen ha most a cir- 
kumdederumot énekelve körülállják a siromat, mondom, 
ha most nem adhatom tudtukra, hogy élek, akkor a 
legborzalmasabb kinszenvedésnek nézhetek elébe én, az 
élő a holtak birodalmában elevenen eltemetve. 

És föntről a rögök csak hulltak hulltak 
kezemet véresre vertem a koporsóm fedelén, izzó 
karikákat láttam keringeni szemeim előtt, még egy utol- 
sót hördülve, teljesen elaléltam - meghaltam. És mégis 
itt vagyok. Tudni akarom, hogy ki ásott ki börtönöm- 
ből, tudni akarom, ki hozott ide engemet, tudni aka- 
rom, tudni akarom ! 

lefelé, 

Szemében rémitó tüz csillant fel, ajka tajtékzott és 
neki vetve magát az alacsony tábori ágynak, zokogva 
temette a párnák közé fejét. 

Szinte megkönnyebbülten lélegzettem fel, mikor 
ujra Eni voltunk a barátságos napsugaras folyoson. 

tLátod ezt az embert, a hypnozis tette tönkre, 
= szólt hozzám barátom Crivot de Gonceurt, a 
hires ideggyógyász, miközben zajtalanul forditotta rá az 
ötös számu cellára a kulcsot. Egy szeánsz alkalmából 
ugyanis azt szuggerálták neki, hogy elevenen lett elte- 
metve és az a rémület, melyet hypnotikus álmában át- 

attól elmele örekre elberult 

Szilágyi Ferenc. 

tüz- 

érzett, oly borzalmas hatással volt lelki világára, hogy 

minden mozzanatában, valamint a társadalmi életben 

is vezetőszerepet vitt. Az erdélyi református egyházke- 
rületnek évek óta főgondnoka és az egyházi életnek 
lelkes bajnoka volt. Holtteteme vasárnap, f. hó 7-én délelőtt 
a féltizenegyes vonattal érkezett Dévára, midőn is a 
vasuti állomásról nagy részvét mellett a temetőbe ki- 
sérték s örök nyugalomra helyezték. Az elhunyt fivére 
volt a Petrozsényben elhalt Barcsay Árpádnak és Bar- 
csay Kálmán volt főispánnak. 

áÁtnhelyezés. A m. kir. pénzügyminiszter Már- 
tonfíy Józseit m. kir. számellenőrt, petrozsényi járási 

számvevőt a marosujvári m. kir. főbányahivatal mellé 

rendelt számvevőséghez hasonminőségben áthelyezte. 

Átnhelyezés. A m. kir. belügyminiszter Hu- 
szár Adolf határrendőrségi fogalmazót Petrozsénybe he- 

lyezte s a biráskodási joggal felruházott itteni határ- 

rendőségi kirendeltség vezetésével bizta meg. 

Ügyvédi iroda. Dr. Heppes Ferencz ügyvéd 
Hátszegről Vulkánba költözött s ott ügyvédi irodát 
nyitott. / 

Hunyadvármegyei Általános Tanitó- 

egyesület zsili járásköre, f. évi november hó 18-án 

a vulkáni társulati elemi népiskolánál tartja évi rendes 

ülését, melynek tárgysorozata a következő: I. 
énekli az egyesülét férfikara. 2. Elnöki megnyitó-beszéd. 
3. A mult ülés jegyzőkönyvének felolvasása és hitele- 
sitése. 4. A gyakorlati tanitások megvitatása. 5. Az 
„Utasitás -nak Nána Aurél által való ismertetése, ille- 

tőleg birálata. 6. Vittkóné Tóth E. Janka A tanitó és 
az új „Utasitás" cimű felolvasása. 10 perenyi szünet. 

7. Lévay Gábor előadása, a szépirás tanitása mód- 
szeréről. 8. Vass Imre felolvasása a nevelés-oktatás 
köréből. 9. Bakó Lajos értekezése. 10. A jövő gyülés 
helyének, idejének és tárgysorozatának a megállapitása. 

11. Inditványok. 12. A „Szózat" éneklése. Társas-ebéd 

a Rosenthal-féle vendéglőben. Egy teriték ára 4.40 kor. 

A gyülést megelőzőleg, a helybeli tanitók gyakorlati 

tanitást tartanak. A tanitás tárgya az I. osztályban a 
fonomimikai módszer alkalmazása, a II. osztályban 
verstárgyalás, a III. osztályban énektanitás és a IV-VI. 

osztályban a közönséges törtekkel való foglalkozás lesz 

Ezen tanitások pontosan 8 órakor kezdődnek és egy 

óráig tartanak. A nemes társadalomtól, a tanügy nevében, 

hazafias érdeklődést és szives támogatást kérünk! Salló 

Károly járásköri elnök. 

Epilepsziában (nehézkór) szenvedő betegek 

nagy érdeke füződik azon nevezetes eseményhez, hogy 

a lezajlott nemzetközi orvosi kongresszus az Epilep- 

szia gyógyitására nemzetközi Ligát alkotott, melynek 

középpontja Budapest. A betegeket azonban az érde- 

kelheti legjobban, hogy az a gyógymód jelenti a legna- 

gyobb haladást, melyet dr. Szabó B. Sándor Budapest, 

Nagykorona-utca 18 honositott meg s mely gyógymód 

minden betegnek rendelkezésére áll, ha e kiváló spe- 

cialista orvoshoz fordul. 

Ügyvédi icoda áthelyezés. Dr. Olariu Mik- 
lós ügyvéd, Petrozsényben, a Janza-telepre helyezte át 

ügyvédi irodáját. 

A petrozsényi villamossági részvény- 

társaság telepe teljesitő képességének fokozása cél- 

jából az épület kibővitésének, uj kazán beállitásának és 

gépalap létesitésének engedélyezéséért folyamodott. A 

folyó hó 12-én megejtett helyszini tárgyalás alapján a 

járási főszolgabiró a kért engedélyt megadta. 

Ebmarás. Aninosza bányatelepen egy nagy 

házórzó eb garázdálkodott s rémületbe ejtette a lako- 
sokat. Szerencsétlenségre Jasek Ferenc bányatársulati 
épitőt, nejét és kis gyermekét megmarta. A dühös ku- 

tyát üldözőbe vették, de nyomtalanul eltünt. Minden jel 

arra mutat, hogy a kutya meg volt veszedve. A meg- 

mart egyének i, hó 10-én éjjel felutaztak Budapestre, a 

Pasteur-féle gyógyintézetbe, hogy magukat beojtassák. 

Értesülésünk szerint a petrozsényi járás főszolgábirája 

40 napi ebzárlatot rendelt el, amit a közönség meg- 

nyugvással vesz tudomásul. Kivánatos volna azonban, 

hogy az elszaporodott kóbor ebek kipusztitása iránt a 

legerélyesebb intézkedés foganatosittatnék. 

Érettségi vizsgálat. A nagyszebeni tanke- 
rület főigazgatósága a f. évi december havi javitó és 
pótló érettségi vizsgálatok kezdő idejét az egész tan- 
kerületre nézve f. évi december hó 0-án reggel 8 órára 

állapitotta meg. A vizsgálatok a nagyszebeni állami fő- 

gimnáziumban lesznek; aki bővebb tájékoztatást akar 

szerezni, az forduljon a nevezett főgimnázium igazga- 

tóságához. 

ÚUránia. A mozgófénykép mutatványok nem 
csak szórakoztató, de tanulságos produkciók s szélesbi- 

tik az emberi tudást és hasznos ismereteket. Máshol 

éppen ugy, mint a szinészetet, a mozgófénykép szinhá- 

„Hymnus"-t 

zakat is segélyezik. Sokszor szóvá tettük már ezt az 
ügyet s mindenkor fontosságához mért jóakarattal. Os- 
toroztuk a vezetés, az igazgatás körül tapasztalt hiányo- 
kat, rendellenességeket. Éppen azért kötelességünk a 
méltányló elismerés akkor, mikor ennek meg van az 
indoka. Hogy egész héten át egy müsor legyen, azt ki- 
fogásoltuk. Most konstatálhatjuk, hogy az igazgatóság 
a jogos igényeknek megfelelő módon gondoskodott ar- 
ról, hogy a Mozit vonzóvá tegye. Hetenkint kétszer vál- 
tozik a programm. - Az egyik kedden, szerdán és 
a másik pénteken, szombaton és vasárnap lesz elő- 
adva és az előadások pontosan egynegyed 9 órakor 
kezdődnek. 

Adakozás. Néhai 
emlékére koszorumegvál ás cimén teendő főgimnáziumi 
alapitvány létesitésére adakoztak: Török Mór 50 kor. 
Kluger Fülöp 20 kor. Blankenberg János 10 kor. Grün- 
blatt Gerson 10 kor. Schwartz Vilmos 10 kor. Kárász 
Elemér 10 kor. Szokol Miklós 5 kor. Schwartz Zsig- 
mond 2 kor. Schulleri Gyula 2 kor. Dunay Mihály 2 
kor. Salzmann Henrik 4 kor. Bartalits János 2 kor. 
Kozák György 2 kor. Nagy István 2 kor. Kleits Péter 
2 kor. Fejes Lajos 2 kor. Berger Adolíné 50 kor. Tri- 
busz Aladár 10 kor. Barcsay István 10 kor. Graifius 
Vilmos 10 kor. Henrik Viktor 10 kor. Petrozsényi Ca- 
sino 50 kor. Fritz Károly 10 kor. Rudolt Józsei 20 
kor. Gácsér János 2 kor. Hro iencsik István 10 kor. 
Koháry Géza 1 kor. Ladányi Albin 1 kor. Lugossy 
Béla 1 kor. Fürber Ferenc 2 kor. Muschong Rezső 2 
kor. Piszi! Ödön 1 kor. Mara Iván 2 kor. Bosnyák 
István 2 kor. Jovanovics Imre 1! kor. Milojkovics Lyu- 
bomir 2 kor. Hacker Márton 5 kor. Sági János 2 kor. 
Karoly Róza 2 kor. Kohn Rezső 2 kor. Imling Antal 

20 kor. Képes Elek 2 kor. Bartel Józsei 2 kor. Cseté- 

nyi Emil 2 kor. Biró Lajos 2 kor. Zsilv. vadász egylet 

10 kor. Grausamm József 10 kor. Lázár Lajos 10 kor. 

Bozics Markó 5 kor. Lázár Lipót 2 kor. Collarini Vik- 
tor 10 kor. Marossy Vincze 2 kor. Borsy János 10 

kor. Gedő Ferencz 5 kor. Jassek Ferencz 3 kor. Litskó 
János 2 kor. Szilágyi Manó 4 kor. Ladányi Jenó 2 kor. 

Picek Samu 5 kor. Marek Mór 20 kor. Fehér Ignác 5 

kor. Klein Vilmos 2 kor. Weisz Mór 2 kor. Váradi 

Vilmos 10 kor. Peccol Antal 30 kor, Schwemmhammer 

István 10 kor. Úgray Sándor (Dés) 20 kor. Zádory 

Károly 5 kor. Schuszter Samu 2 kor A gyüjtés folya- 
matban van. 

Válasz a Marien Heime cimü közleményre: 

A „„Petrozsény és Vidéke" folyó évi 45. 

számában megjelent és Marien Heim-al jelzett cikkére 
azon észrevételt kivánom csupán tenni, hogy ily elne- 

vezésü magánlakház tényleg létezik Banica állomása 

közelében - és ezen elnevezés csupán pietásból, egy 

minden tekintetben magyar és hazafias urnó iránti leg- 

mélyebb tisztelet kifejezése alkalmából történt. Hogy a 

tisztelet kifejezése magyar, német vagy arab nyelven 

jut kifejezésre, az azt hiszem nem sértheti érzelmében 

egy helyesen gondolkozó igaz magyart sem. Hogy a 

Baniczán keletkező uj iparvállalat szelleme és vezetése 

minden tekintetben magyar, arra nézve azt hiszem elég 

biztositékot nyujt az alant irt neve, ki ezen vállalatnak 
társtulajdonosa. Ha azonban akad sovinista, ki fentiek- 

ből nem ért - ugy szivesen szolgálok felvilágositással 

amugy magyarán is. Maderspach Béla. 
(Azon elvnél fogva, hogy a 

véleménynyilvánitásnak mindenkor helyt adunk, észre- 

vétel nélkül közöljük. Szerk.) 
Szóőllőbirtokosainkhoz! Nagy CGábor 

szőllő-nagybirtokos auguszus hóban felhivást intézett a 
fővárosi lapokban, hogy az általa 20 év óta tenyésztett 

delavera faj-szóllőnek termését az idén, a midőn az or- 

szág összes szöllő termését a betegségek majdnem tel- 
jesen le pusztitották, a helyszinén tekintsék meg s győ- 

zödjenek meg, hogy a delavera szöllőről tett állitások 
a valóságnak teljesen megfelelnek. Ezen felhivásra az 

ország bor-vidékeiről tömegesen utaztak Kolyra, sőt egyes 
borvidékek 10-16 tagu küldöttséget is küldtek tanul- 
mányozás végett. Minden látogató a helyszinén annyira 

el volt ragadtatva, hogy nyomban nagyobb mennyiséget 

vásároltak, sót egy nagybirtokos 200,000 darabra tett 
megrendelést. Oly sok előnye van a világhirü delavera 

szöllőnek és bornak, hogy t. olvasóink saját érdekükben 
cselekszenek, ha meghozatják Nagy Gábor, Koly, (Bihar 
m.) képes árjegyzékét, melyet ingyen és bérmentve küld. 

Csalódni emberi dolog, de nem okvetlen 

kell. Ha „Réthi" névre figyelünk, ugy nem csalódunk, 

hanem eredeti Pemetetfü- cukorkát kapunk 60 illérért, 

még pedig egy kedvelt régi magyar háziszert, mely kö- 

högés, rekedtség, hurutos bántalmak sok ezer esefében 
kitünően bevált. De vigyázzon, hogy a doboz és a cu- 

korka minden darabján rajta lepen a RÉTY név 

Györke Ferenc nevére s 

magyarázatoknak s 
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INNEN-ONNAN. 

A PATAKFALVI ÖRDÖG. 
A Bach korszakban Magyárország nyakán tar- 

tott német katonaságból, hogy elszállásolást nyerjenek,
 

egy alkalommal három-négy századot Udvarhely vár- 

megyében Patakfalvára vezényeltek ki. 

Élt akkor Pataktalván egy Szabados Péterné 

nevü özvegyasszony. Neki is jutott a derék hadfiakból. 

De miként más, ő se örült a kelletlen vendégeknek. 

Inkább annak örült volna, ha valami módon azoktól 

megszabadulhatott volna. 

Szabadosnénak volt egy kamaszkor előtt levő 

félkegyelmű fiugyermeke, de aki ugy tudott bánni a 

parittyával, hogy Dávid se jobban annak idején. 

Mikor az idegen katonák a kicsiny családnál 

megtelepedtek, a fiu észrevétlenül a kemence alá rej- 

tözködött s onnan időközönként parittyával hol egyik, 

hol másik katonára egy-egy darabka kavicsot lőtt ki. 

A katonák a jelenségen megütköztek s kutatni 

kezdték, hogy a kavicsdobálás honnan ered, de a rej- 

tek helyet s abban a fiut felfedezni nem tudták. A frej- 

télyes művelet pedig megismétlődött napról-napra. Végre 

is az a meggyőződés érlelődött meg bennük, hogy az 

ördög keze játszik közre a bologdan s felettes ható- 

ságukhoz ilyen értelmű jelentést küldöttek. 

A uisztség kiszállott, hogy a titokzatos 

kifürkészsze. Bár azonban a fiu most se hagyott fel 

tréfájával, ugy hogy egy-egy darab kavics még egyik- 

másik tisztet is érte, őt most se találták meg. Megál- 

lapitották tehát hivatalosan is, hogy ami a lakásban 

történik, az az ördög műve s papot hivattak, hogy az 

a bestiát a hajlékából tömjénfüsttel kergesse ki. Nem a 

Szabadosné kedvéért, hanem az ott elszállásolva levő 

katonák testi épsége és lelki nyugalmáért. A megátalko- 

dott ördög azonban még a tömjénfüst szagtól se ijedt 

meg, sőt egy-egy kavics a hivatalos funkciója közben 

a szentatya hátához is oda dörgölődzött, a minisztránsok 

pedig azt se tudták, hogy fejükkel merre felé kapkod- 

janak. Hordjuk az irhát innen, adta ki végre is a 

jelszót a bizottság s szegény Szabadosné megszabadul 

már-már kelletlen vendégeitől, amikor az utolsó pilla- 

natban egy tiszt a furtangos szerkezetű kemence rejtek- 

helyén, ahova a szomszédos szobából is be lehetett 

bujni, a fiut felfedezte. 

A megtorlás el nem maradhatott. A gyereknek 

csak a fülét huzogatták meg, de Szabadosnét meg- 

kötözték, Udvarhelyre vitték s ott, betollazva, a piacon 

pellengére állitották. 

A pataktalvi ördögnek azonban hire terjedt már 

a környéken is. Arról beszéltek mindenfelé azzal a bő 

óhajtással, vajha, ahol egy német katona van, oda 

mindenüvé szállásolná be magát egy egy ördög is s 

azok egymással szövetkezve, hordanák ki valamenyit 

nem csak a Székelyföld, de az egész ország határából. 

A bizottságnak éppen ellenkező volt az óhajtása, 

Szabadosnét tehát már a példaadás okáért is még 

jobban meg akarták szégyeniteni. E célből csináltatott 

még egy felirásu táblát s azt a Szabadosné mellére 

függesztette, hogy azon mindenki olvashassa : 

Ez a patakfalvi ördög. 

A közönség azonban Szabadosnéval tartott s a 

szép leányok még nagyobb szenvedelemmel énekelték 

a nőótát: 

dolgot 

Hajdu volnál, szeretnélek; 

Katona vagy, nem szeretlek; 

Húzó-vonó a te neved; 

Akasztóla a te helyed. 

13936/909. polg. szám. 

Hirdetmény. 
A kir. törvényszék mint birtok biróság a 

salgótarjáni köszénbánya részvénytársaság zsil- 

vajdej-vulkáni mélyaknai iparvágánya czéljaira 

szükséges földterületen kisajátitási ügyében a 

Hunyadmegye közigazgatási bizottsága által 

1401/909 szám alatt áttett iratok köve tkeztében 
1881. XLI t. czikk 40 § alapján a kisajátitási össze- 

irás 1-16 t. sz. s felvett ingatlanokra vonatkozólag 

a kártalanitási eljárás megkezdésére határnapul 

1909. évi deczember hó 1 napjának d. e. 
8 óráját Zsilvajdejvulkán községházához, ille- 
töleg innen folytatólag a helyszinére ezennel! ki 

tüzi, a tárgyalás vezetésére Seres Barna kir. 

törvényszéki birót kiküldi, mellé jegyzőkönyvve- 

zetőt rendel, a fenti határnapra és helyre, a 

kisajátitót a kisajátitási összeirásban foglalt tulaj- 

donosokat nemkülönben az összes telekkönyvi 

érdekelteket, vagy azok törvényes képviselőit 

egyenként külön megidézi, a távollevök vagy 

ismeretlen tartozkodásuak számára hivatalból dr. 

Grosz N. Ignácz lupényi ügyvédet gondnokul 

kinevezi. A kir. törvényszék az összes érdekel- 

teket oly figyelmeztetéssel idézi meg, hogy az 

érdekeltek kimaradása a kártalanitás felett ho- 

zandó érdemleges határozatot nem gátolja. 
Az egyéni külön értesités elmaradása, vagy 

a tárgyalásról való elmaradás miatt igazolásnak 

helye nincs. 
A kir. törvényszék. 

Déván, 1909. évi november hó 4 napján. 

Pap Domokos s. k. Csipkés s. k. 

elnök. jegyző. 

- 

1465-1909. vhtó szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmé- 

ben ezennel közhiré teszi, hogy a puji kir. járásbiró- 

ságnak 1909. évi Sp. II. 582 számu végzése következ- 

tében Szilágyi Ferenc ügyvéd által képviselt Muntyán 

Sofron javára 54 kor. 60 fill. s jár erejéig 1909. évi 

április hó 7. foganatositolt kielégitési végrehajtás utján 

lefoglalt és 730 kor. becsült következő ingóságok u. m. 

széna és szarvasmarhák nyilvanos árverésen eladatnak 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1909-ik 

évi V. 541. számt 54. kor. 00 fill. 

tőkekövetelés ennek 1 évi napjától járó kamatai, 1/s (/0 

váltódij és eddig összesen 13 kor. 60 fill. biróilag már 

megállapitott, költségek erejéig, Galac köz égben, leendő 

megtartására 1909. évi november hó 19-ik napjá- 

nak délelötti 8 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 

venni szádékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 

végzése folytán 

meg, hogy az érintetin góságok az 1881. évi LX.t.-c. 107. és 

108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 

igérőnek szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 24. §-a 

értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi október hó 24. napján. 

Biró János, 

kir. bir. végrehajtó. 

1486/1909. vhtő. szám. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

20., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmé- 

ben ezennel közhirré teszi, hogy a brassói kir tör- 

vényszéknek 1909 évi 5820 számu végzése következtében 

dr. Popu Viktor ügyvéd által képviselt Magyar általános 

nhitelbank javára 900 kor. s jár. erejéig 1909 évi augusztus 

hó 15 én foganatositott kielégitési végrehajtás utján le- 

foglalt és 870 kor becsült következő ingóságok, úugy 

mint széna nyilvános árvérésen eladatnak. 
Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1909-ik 

évi V.1627 számu végzése folytán 900 kor. tőkekövetelés 

ennek 1909 évi február hó 15 napjától járó 6 0/, kamatai 

1730/0 váltódij és eddig összesen 131 k. 94 fill.-ben biróilag 

már megállapitott költségek erejéig, H.-Furikányközségben 

végrehajtást szenvedők lakásán leendő megtartására 

1909. évi november hó 27-ik napjának délutáni 

2 órája határidóül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 

dékozoók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

az érintett ingóságok az 1881. évi I.X. t.-c. 107. és 

108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 

igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak 

paatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot 

nyertek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. 

§ a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi november hó 3. 

Biró János, 
kir. bir. végrehajtó. 

Vásárlásnál vigyázzunk és határozottan 

Szokol Miklósnál, Petrozsény, 

kiadóhivatalában 

Van szerencsém Petrozsény 

és vidéke n. é. közönségé- I 

nek b. tudomására hozni, 

hogy november hó I15-től I 

FÉRFISZABÓ 
I üzletemet az Emkével szem- 

E
 

ben, az ujonnan épült ser- 

T tfőzder.-t. tulajdonát képező 

épületbe helyezem át. Abban I 

az előnyős helyzetben va- I 

gyok, hogy személyes és 

készpénzzel történt bevá- 

sárlásaim folytán a legju- l 

tek a megrendeléseknek. 

Raktáron tartok legtinomabb II 

anhgol és hazai gyártmányu I 

Söveteket nagyválasztékban 

s a legmesszebbmenő igé- 

nyeket kielégitő, kifogásta- 

lan szabás és munkáról ke- 

zeskedve legfőbb törekvé- 

sem leend a tisztelettel kért 

tányosabb áron eleget tehe- I 

: r-
 

2
 

1 ] 

S
 

megszerezni és 

biztositani. Javitásokat és 

vasalásokat elfogadok. : 

Tisztelettel: 

Kotzander Ábel 
férfiszabó. 

pártolást 

Köhögés. rekedtség és hurut ellen nincs jobb 

a RÉUle pemetetü eukorkánál 
RÉTHY-félét kérjünk, mivel sok haszontalan 

utánzat van. 1 doboz 60 illér. 

Csak Réthy-félét fogadjunk el. 

ELADOÓ 
sarju.zab, széna kukoricajutányos árban 

Mátyás-utcza. 

HIRDETÉSEK 
jutányos árban 

jfelvétetnek e lap 
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a K 2 üzlethelyiség lakással. Vul- . 40 éves asszony állást keres mint Kiadó ldk leglobb rgalr AT H E LY E Z E s. házvezetőnő, gazdasszony vagysza- helyén. Értekezhetni lehet Eisler Ferenc ház- 
- kácsné. Cim, e lap kiadóhivatalába. tajdonpena vilkán Van szerencsém a n. é. hölgykö- E m m zönség becses tudomására hozni, hogy 

Kossuth Lajos-utcában, Fehér Ignátz 
féle házban levő 34 korona Nagyobb mennyiségű, 

állandó napi kereset elsőrendű, jól kiégetett tégla eladó, ől Szaló divat termemet Mindig szorgalmas egyének ke- Cim e lap kiadóhivatalában. ma Janza-telepre, volt Feithné-féle restetnek egy harisnyakötődébe. 
női szabó divat-terem helyére 

Könnyü, szép és állaándó napi 
, 

helyeztem át. 
kereset saját otthonában. Ingyen oktatás. Lávolság E Önvös 4 

; 
mellékes. Munkájának átvétele tőlünk állandóan biz- MEGVÉTELRE kerestetik előnyös Arfon , Egyben tudatom az érdeklödőket, e. 
ttositva. Kérjen ön azonnal ingyen utasitást a z l : hogy november hó 1-étől kezdve "Magyar-Keresztény Házi-Ipar"-tól, két ratt er. WIEN, XVI/, Eriedmanngasse 11/81. Kéretik a cimet olvashatóan irni. Akik patkányfogásra használható két ilyen ebet 

eladni szándékoznak, sziveskedjenek e lap szer- 
kesztőségével tudatni. 

E 

FELDMANN JÓZSEF 
ÓRÁS-, ÉKSZERÉSZ- ÉS LÁTSZERÉSZ ÜZLETE 

nyitok és a jelentkezök szakszerű és 

szabászati tanfolyamot 

alapos kiképzésére jutányos felté- 
telek és felelősség mellett vállal- 
kozom. 

A n. é. hölgyközönség szives párt- 
fogását kérve, maradtam 

kiváló tisztelettel 

LIEBERTIANN I1DA, EllPET ROZSÉN Y. ] a] pesti varrónő. II a Em m ss 
Van szerencsém Petrozsény és vidéke mélyen tisztelt közönségének nagybecsü tudomására hozni, a 

gena 
hogy Petrozsényben, a Kossuth Lajos-utcában, Lukács Demeter-féle házban 

afany, ezüst, nielkel zsebórálban és faliórákban 
a legnagyobb és a legmesszebbmenő igénye- 
ket kielégitő készletet tartok és a legelőnyö- 
sebb feltételek mellett árusitom el. 

Az órák javitását jótállás mellett 
a legjutányosabban eszközlöm. 

Arany-, ezüst ékszerek és drága kövek 
szintén a legnagyobb választékban és a leg- jutányosabb feltételek mellett kaphatók üzle- 
temben, ahol az arany és ezüst müves szak- 
mába vágó munkákat a legszolidabb és leg- 

r x idó o modernebb kivitelben eszközlönm. Szem- Az orthodox zsidó templom üvegek, csiptetők, távcsővek stb. nagy válasz- 
tékban jutányosan kaphatók és ezek javitását 
pontosan és szakszerüen teljesitem. 

A n. é. közönség szives pártfogását 

yie több lakás kiadó: Feldmann Józset, 
órás és ékszerész. 

ujépületében 

2 üzlethelyiség lakássalegyütt, 

iparosok részére; 3 lakás, 
. ly áll 1-1. szoba, konyha, TÖRLEY és kamrából; 2 lakás, mely PEZsSGŐ 

forduljon minden érdeklödö 

HM sulyt tektet elsürendü fajtiszta anyatra áll 22 szoba, konyha és 

fimőlestaesemeték 
Sétányfák, Diszcserjék, Tülevelüek, Keritésnövények, 1 k 

kamrából. Ezen lakások de- 

cember 15-től kiadók. Tuda- 

kozódhatni: HAMMER Á. 4- Bogvógyümölcsüek stb. * l 

Szőlőoltványok. a 
európai és amerikai sima, gyök vesszök. 

Oktató dis vána E 

nagybazárosnál. 

Hangverseny. 
Az „Emke" szállodában 
kizárólag csütörtökön, 
pénteken, szombaton és 
vasárnap, Budapestről Tisztelettel tudomására hozom Petrozsény és vidéke nagyérdemü közönségé- 

nek, hogy Petrozsényben (Kossuth Lajos-utca Gross Hermann ház) TO L L JAN CSI 

== szállitó üzletet nyitottam =- a világhirű csello-mű- 
vész és fia, zenekarával s ugy darab, mint waggon áruk s egyéb tárgyak szállitását helyben és a vidéken a fog han gversenyezni. 

legelőnyösebb feltételek és felelősség mellett elvállalom s pontosan teljesitem. Butor- 
szállitó kocsi helybeli, vidéki vagy vasuti szállitásra rendelkezésre áll. Sza bad bemenet l 1 Szives pártfogást kér 

. SCHEIBER IGNÁCZ- Kiváló tisztelettel . 

számo Maschancker .. Szantó 
NYCONATOTT FIGULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN FPETROZSÉNY. 

vendéglősök. 


